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Aunomayus. B cratbe paccMaTpuBaroTCs MPOOJIEMbl KaTeropud HMH(GOPMATHBHOCTHU
XyA0)KECTBEHHOI'O TEKCTa, TUIOB MH(OpMALMY, a TaKXKe KOTHUTHUBHBIE IPUHIMIIBI pENpe3eHTaluu
MH(POPMALIMU B TEKCTE. AHAIM3UPYIOTCS KOTHUTUBHBIC MPUHIMITBI UKOHUYHOCTH, PEJIEBAHTHOCTH,
HSKOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEACTB, M30BITOYHOCTH M HMX PENPE3CHTALMUSI B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE.
XyI0KECTBEHHBIH TEKCT XapaKTEepU3yeTcs ABYMS MPOTUBOIIOJIOXKHBIMM TeHAEHUUAMU. C onHOM
CTOPOHBI, CTPEMJICHHEM K JIMHI'BUCTUYECKOW 3KOHOMHUH, C IPYrol — K U30OBITOUHOCTHU S3BIKOBBIX
CPE/CTB, UTO B PaBHOW CTENEHU 3HAYMMO JIJIsl TEKCTOBOW KaTeropuu HUHPOPMATUBHOCTH.

Abstract. The article deals with the problems of the category of informativity of fictional
texts, types of information, and the cognitive principles of distributing information in the text.
The cognitive principles of iconicity, relevance, linguistic economy and redundancy, their
verbalization in the fictional text are being discussed. The fictional text is characterized by two
opposite tendencies. On the one hand, it tends to linguistic economy, on the other — to linguistic
redundancy; both tendencies being equally important for the category of informativity.
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NHupopMaTUBHOCTD TEKCTA, B YACTHOCTH, XyJOKECTBEHHOIO TEKCTa, — OJIHA U3 BaXHEHIINX U
00s13aTeIbHBIX TEKCTOBBIX KaTeropuil. B KOTHUTHBHON JTUHTBUCTHKE MH(pOpPMALIUS TPAKTYETCS Kak
«3HaHUE, PeNpe3eHTUPYEMOE U NepeaBaeMoe A3bIKOBBIMH (hopMaMK B KOMMYHUKam» [1].

bonbmioit uHTEepec mpencrasnser pasrpaHudenue TunoB uHpopmanuu. H. C. bonorHOBa
OTMEYaeT, 4YTO MH(POPMATUBHOCTh XYyJAO)KECTBEHHOTO TEKCTa OINpeAeNsercs JIeHOTaTUBHO-
TeMaTUYeCKMMHU MOKA3aTeNIIMHU, YKa3bIBAIOIIMMH Ha MIPEJCTABICHHbIE B TEKCTe 0OBEKTHI U COOBITHS
peanbHON AeMCTBUTENBHOCTH [2].

W. P. NanbnepuH pasrpaHuyuBaeT TpU THUMA MHPOpPMALMU: COAEpKaTeabHO-(PaKTyalbHYIO,
COZIepKaTeIbHO-TTOITEKCTOBYIO U COJIEpKaTeIbHO-KOHIENTyalbHY!o [3].

Ban /[leiik noxpasnenser nHpopMalnio Ha KOTHUTUBHYIO U KOHTEKCTyasbHyl0. KoruutusHas
nH(OpMaLUs BKIIOYAET KOHIIETIThI, 3HAHUS, KOJUIEKTUBHBIA W/WIM WHAUBHUIYATIbHbII ONBIT, MHEHHUS
u oueHku. KonrtekcryanbHass nH(OpMaIus OTpakaeT JaHHbIE O KOHKPETHOW CHUTYyallUu OOIIEHHUS
[4].

B miaHe KOTHUTUBHOW TEOpUHU TEKCTa OOJIBIIYI0 3HAUMMOCTh UMEET pasrpaHudyeHue CTapoi
(given, known) u HOBOIf (unknown) TumoB nHpopmaruu [5].
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B3anmoneiictBue crapoit 1 HOBOM HWH(pOpMalnW, BBEACHHE HEU3BECTHON HMH(pOpMAIMU HA
OCHOBE YK€ HU3BECTHON COCTAaBISIET OCHOBY IIOCTPOCHHSI W BOCIPHUATHS JOOOro Ttekcra. B
XyJOKECTBEHHOM TEKCTE HOBasi HH(pOpMaIusi 00yCIOBIEHA HE TOIBKO PA3BUTHEM CIOKETHOU JIMHUU
MMOBECTBOBAHMS, HO U 0OHOBIIeHHEM (renewal) crapbix (cTepThix) 00pa3oB. Hanpumep:

For women are as roses,

Whose fair flower

Being one displayed,
Doth fell that very hour (Twelfth Night, Shakespeare)
CrepThiii 00Opa3 “women — roses’”, KOTOPBIM TPAaJUIMOHHO CHMBOJIHM3UPYET KPacoTy

KEHILUHBI, B 3TOM IPUMEPE IIOJHOCTHIO IEPEOCMBICIAETCS, U IOIydas MPOTUBONOIOKHBIN
OTpHLIATEIBHBIN CMBICT, TIEpeaeT HOBYIO HH(POPMALIMIO: KPacoTa KEHIIMHBI MUMOJIETHA.

[IpuBeneHHbI NpUMep AEMOHCTPUPYET €lle OAWH TUI HHPOPMALMU — CTUIMCTUYECKOM,
KOTOpasi Il XyJOXKECTBEHHOIO TEKCTa SBIETCA OCHOBomonaraouieit [6]. Crumuctuueckas
uHpOpMaLUsl 3AJI0KEHa B TAKUX KAaTETOPUSAX XYIOKECTBEHHOTO TeKCTa Kak 00pa3HOCTh,
SMOTUBHOCTh, OLIEHOUYHOCTb, 3KCIIPECCUBHOCTb, UMIUIMLIUTHOCTb, aCCOLMATUBHOCTh. Peanmm3anus
9TUX KaTeropuil OCYLIECTBIIIETCS B OCHOBHOM Ha OCHOBE BBIPa3UTENbHBIX CpPEACTB U
CTHJIMCTUYECKUX TMPUEMOB. DTUM, OJHAKO, JAJIEKO HE MCUEPIIBIBACTCS apCceHall TUHTBUCTUYECKUX
BBIPQKCHHH, BBINOIHSIONIMX CTHJIMCTHYECKYI0 (yHKIuo. HemanoBaxHyio poinb B mepenaue
CTHJIMCTUYECKOM WH(OpMAMK BBIMONHSAIOT TAaKHE CIMHULBI XYJO)KECTBEHHOTO TEKCTa Kak
XyJOXKECTBEHHAs! JI€Tajlb, XyJA0)KECTBEHHbIN MOPTPET U INel3akHble onucaHus. Jleao B TOM, 4TO B
XyJOXKECTBEHHOM TEKCTE IMOPTPETHbIE M TMEW3aKHbIE OINMUCAHUS BBHIMOIHSIOT BeChbMa 3HAYUMYIO
poib, TaK Kak HampaBleHbl Ha HMOILMOHAIBHO-OLIEHOYHYIO XapaKTepU3allhi0 IEepPCOHaXa,
PacKphITHE €r0 BHYTPEHHETO ICHXOJIOTHYECKOTo cocTosiHusA. Tak, B mpumepe “Soames with his
square chin was not unlike a bulldog” (J. Galsworthy) comepkurcst He TOIBKO OMUCAHUE JOBOJIBHO
HENPUSITHONM BHEIIHOCTH TNEPCOHAXa, HO M UMIUIMIUTHO 3aJIOKEHHAs CTUJIMCTUYECKas
unpopmaruss o xapakrepe ComMca Kak TUIUYHOTO MPEACTABUTENS AHIIUHCKOrO Oyp)Kya3HOTro
obmectBa. VHTEpECHO OTMETHUTH, YTO COMATH3M ‘‘chin” HEHWTpaJbHBIH B CBOEM ICHOTATUBHOM
3HaYeHUU (MOA0OpPOJIOK), ACCOLMATHUBHO CBSA3aH C TEMU WJIM HHBIMH Y€pPTaMU YEJIOBEYECKOTO
XapakTepa, 4To MOXKeT ObITh MOATBEPKACHO (pazeoornueckuMu eannuiiamMu “keep your chin up”,
“take things on the chin”, B KOTOpBIX yTpaueHbl [I€HOTAaTHBHbIE 3HAUEHHUs W 3aKPEIJICHbI
CTWJINCTUYECKUE TEPEHOCHbIE 3HaueHHs. B mpuBeneHHOM MNpuMmepe KBagpaTHBIM MOAOOPOAOK,
XapakTEepHbIM TMpU3HAK Bcero cemencrtsa DopcaiiToB, CHUMBOIM3UPYET TBEPABIM Xapakrep,
KU3HEHHYIO LIETIKOCTb, CTPEMJIEHUE «HE YIYCTUTHb CBOE». BMecTe ¢ TeM Helb3s HE OTMETUTh
HaCMEILIMBO-UPOHUUYECKOE OTHOLIEHHE aBTOpa K NEPCOHAXY, YTO JOCTUTAETCsl MCIOJIb30BAaHHEM
auToThl (not unlike), a Takke MPOHMYECKUM CpaBHEHMEM BHEIIHOCTHM U Xapakrepa Comca ¢
Oynabaorom. Takum 00pa3oM, XylOKECTBEHHBIM HOPTPET MpeacTaBisieT co00il JIBYXYpPOBHEBYIO
CTPYKTYpY, COCTOSIIYIO U3 BHEIIHETO (BepOalbHOr0) U BHYTPEHHET0 UMIUIULIUTHOTO YPOBHEH.

He wMeHee 3HauMMoOH C TO3UIMA KOMMYHHMKAaTHBHO-TIParMaTH4YeCKOrO MOAXoAa K
Xy[JOXKECTBEHHOMY  TEKCTy  SBIsSIeTCs  mparmarudyeckas uHpopManusi, KoTopas, TECHO
B3alMOJIEUCTBYS CO CTUJIMCTHYECKOM MH(OpMaluel, HalpaBleHa Ha XapaKTepH3alUIo S3bIKOBON
JIMYHOCTHU aBTOPA U MEPCOHaXa ¢ TOYKH 3PEHUS UX COLMATBbHBIX, BO3PACTHBIX, T€HAEPHBIX, a TAKXKe
MEXJINYHOCTHBIX POJIEBBIX OTHOIIEHUI. DTO MOJIOKEHUE MOYKHO IIPOMIJLIIOCTPUPOBATh Ha IPUMEPE
n3 pomana JIx. Tomcyopcu “The Man of Property” (p. 130-132). DtoT (parmeHT TekcTa
MIpeJICTaBIsIeT cOOOM MONMMIIOr MeXAy ueThippbMs jdroapMu: Comc (xo3stuH noma), Mpsn (keHa
Comca), Ixyn (uiemsaanna Comca), @ununn bocunu (kenux JIxyH). PaszroBop 3a o0eneHHBIM
CTOJIOM SBIISIeTCS 00pa3IioM OOBIIeHHOM cBeTcKoi Oecensl (small talk) o morome, BpemeHu roaa,
1BeTax M ezne. TeM He MeHee CKpPYIyJE3HbIM JIMHIBUCTHUECKUM aHalM3 JAaHHOIO TOJIHIIOTa
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MO3BOJISIET BBISIBUTH JIMYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKA KaXKJIOTO U3 MEPCOHAXEH, UX MEXJIMYHOCTHbBIE
OTHOIIICHUSI, a TAaK)Ke MX BHYTPEHHEE IMCUXOJIOTHYECKoe cocTosiHue. MpsH u BoCHMHM MCTIBITHIBAIOT
OZIMHAKOBHIC BO3BBIIICHHBIC UYBCTBA BOCXHILIEHHUS BECHOM, apoOMaToM IIBETOB, 3aKaTOM COJIHIIA,
MIEHUEM MTHUII U C MOIYCI0Ba HOHUMAIOT APYT OT Apyra. OO 3TOM CBUAETEIbCTBYET HUCIIOIb30BAHHAS
B UX PEYH DMOTHUBHAS JICKCHKA IMOJIOKUTEIBHON HampaBieHHoCcTH (wonderful, extraordinary scent,
glorious sunset, so beautiful, a lovely night), a Takke BOCKIMIIAHWS U BOCKJIHIIATEIHHBIC
npemtoxenus (He is such a darling!; Wonderful!; The scent’s extraordinary!; The sky’s all ruby —
so beautiful!). Bce 3T0 MMIUIMIMTHO yKa3bIBaeT Ha JYXOBHYIO OJNM30CTh 3THX JABYX JIIOACH, H
BO3MOKHO, HA YyBCTBO 3apOXJAIOIIEHCS MEXIYy HUMHU JIIOOBH, UTO MOATBEPKIACTCS NalbHEHIIUM
conepkanreM pomana. Peub JIxkyH (HeBecThl bocuHM) oTiMuYaeTcs MpsIMO MPOTHUBOIOIOKHBIMU
XapaKTePUCTUKAMH; €€ pa3lIpa)kaeT BCe, YTO BbI3bIBaeT BocxuuieHue Mpsn u bocunu. O6 stom
CBUJICTEIBCTBYET OTpPHIIATEIbHAs MO CBOeH HampabieHHocTu Jjekcuka (horrid stuff, scornfully, a
London sunset!), a Takke HCHOJIb30BAHHE KPATKUX, OOPBIBOYHBIX, HPEUMYIIECTBEHHO
orpunarensHbix npemioxkenuit (I never do, no, let it stay, No, my cloak, please). Bce ato siBnsieTcs
UMIUIMIIATHBIM YKa3aHUEM Ha TOJABJICHHOE HAacTpoeHue J[)KyH, BBI3BAHHOE YYBCTBOM PEBHOCTH.
UYro kacaercs Comca, TO €ro pedb UMEET Cyrydo MPaKTUYECKYI0 HAIpaBIEHHOCTh Ha MOJaBaeMbIe
omona (champagne, cutlets, salad, asparagus, sherry, charlotte, etc.). 910 xapakrepusyer Comca kak
MparMaTUyHOro, TUIIEHHOTO AMOLUK U TyXOBHOCTH 4YeloBeKa. TakuM 00pa3oM, CTHIMCTUYECKAs U
nparmMaruyeckas WHGOpPMAIMH SBIISIOTCS, KaK TOKa3aJl aHAIHW3, BOKHEHIIMMU COCTABISIOIIUMU
MH()OPMATHBHOCTH XyJ0)KECTBEHHOT'O TEKCTA.

Bonbiioe 3naueHue i TEOpUU TEKCTa UMEET XapaKTep OpraHu3alud UH)OPMALIUU B TEKCTE,
KOTOpBI B KOTHUTHBHOM JIMHIBUCTHKE O0O3HAYeH KAaK KOTHUTHUBHBIE MPUHLUIBI pacipereseHus
nHpopManuu B Tekcte [6—8]. MOKHO OTMETUTh HECKOJIBKO KOTHUTHBHBIX HMPUHIUIIOB: MPUHIIUII
MKOHUYHOCTH, KOTOPBIH TpeOyeT COOTBETCTBUS MEKAY MPEACTABICHUEM O MUPE M perpe3eHTaIen
3TOTO MPEACTABICHUS B SI3bIKE; B COOTBETCTBUU C KOTOPBHIM HEOOXOIMMO COXPAHATH OINpPE/IEICHHOE
paBHOBECHE MEXIy [aHHOM TeMaTHdeckodl uH(oOpManueld Kak OTHpaBHONM TOYKOW M HOBBIM
pEMaTUYECKUM MAaTEPHUAIOM, KOTOPBIHA JTOJDKCH HHTETPUPOBATHCS B YXKE H3BECTHYIO TEMY; IPUHITHIT
pENeBaHTHOCTH, OJarogapsi KOTOPOMY YCTaHABIHMBAIOTCS, YTO B KaXKJIOM KOHKPETHOM Ciydae
SBIISIETCS CYIIECTBEHHBIM (pEJeBAaHTHBIM); MPHUHIUI ASKOHOMUHU S3BIKOBBIX CPEACTB M MPSIMO
MIPOTUBOIOIOKHBIN eMy IPUHIIUI U30BITOYHOCTH.

[TpocnenuM THHTBHCTUYCCKAN MEXaHU3M 3KOHOMHUU SI3BIKOBBIX CPEICTB M M30BITOUHOCTH Ha
MaTepuaie XyJI0KeCTBEHHOTO TeKcTa. [IpUHIUT JIMHTBUCTUYCCKONH SKOHOMHH SIBJISICTCS OJTHUM W3
OCHOBHBIX 3aKOHOB pa3BUTHUS S3bIKA. B XyI0KECTBEHHOM TEKCT€ HApSAAy C TPaTUIIMOHHBIMHU
JEKCUYEeCKUMU  (TIPOM3BOJHBIC, CJOXHBIE CJOBa, COKpalleHHbIE (OPMBI), CHHTAKCHYECKHUMHU
(ammurcuc, He3aKOHUEHHBIE, OTHOWJICHHBIE MTPEIOKEHHS) IMPOKO UCTIONB3YIOTCS CTHIIMCTHYECKUE
cpenctBa. K HUM MOXKHO OTHECTH aJUTIO3HIO0, aHTOHOMA3HUI0, CHMBOJI, MeTa(opy, CpaBHEHUE U JP.

Anmro3usi, Kak HM3BECTHO, PacCMaTpUBAETCs KaK CChUIKA Ha WM3BECTHBIM HCTOPUYECKHIA,
MU(DOIOTUYECKU, JUTEPATypHBId (AaKT ¥ SBISETCS MO CYTH CBOEH CBEPHYTHIM TEKCTOM.
Hcnonp3oBanue B XyT0KECTBEHHOM TEKCTE aJUTFO3MH 3HAYUTENIHHO MOBBIIIAET 00beM HH(GOPMAIIHH,
32 CYeT YBEIMYCHHS CEMaHTHYECKOW €MKOCTH aJUTFO3MBHBIX €IWHUIl. MeXaHu3M aJuTio3Hud
3aKJIIOYaeTcss B TOM, 4YTO OHa WU3BIEKAaeT W3 NaMATH ajpecara uHQopManuio, KoTopas
MPOCKTUPYETCS Ha HOBBIH OOBEKT. OTO SIBICHHE TMONYYHIO Ha3BaHHE KOHIENTYyaIbHON
UHTETpanuu [9], CyTh KOTOPOTO 3aKJIIOYAETCsl B aKTUBU3AIMH B ITAMSTH YEIOBEKa OINPEIEIIEHHOTO
dpeliMa, accOMUPYEMOTO C H3BECTHBIM HCTOPUYECKHM, JUTEPATypHBIM, MHUQPOIOTHUECKUM,
pEeNUruo3HBIM (HaKTOM, U HAJIOKEHHUEM €ro Ha Jpyroil gpeiiM B KOHTEKCTE HOBOTO MPOU3BEICHHS.
DTOT mpoIlecc, XapaKTepu3yeMblii CMEeHOUM (peiiMOB, MOJKHO Ha3BaTh pePEHMHUHIOM, PE3YIBTATOM
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KOTOpOTO  SIBJISIFOTCS CEMAaHTUYECKUE CIOBUTH, MPOSBIseMble B  MNPHUPAIICHUSIX HOBBIX
KOHLIENTYaJIbHBIX CMBICJIOB.

Oco0yr0 KOHIENTyaJbHYI0 3HAUUMOCTh HWMEET aJUllo3Ms, BKIIOYEHHAass B 3arojOBOK
MpOU3BeeHUs, 4YTO OOYCJOBJIECHO TEM, YTO 3arojloOBOK IpeACTaBiseT co00il KOHLENTyajabHO-
cMbIciioBO (pokyc Bcero Tekcra. B pacckaze O. I'enpu “The Gift of the Magi” ucnonb3oBaHa
QJITIO3Us1, BOCXOAAIIast K OnOneickoil Jierenze o Myapenax, NPUHECIINX J1apbl HOBOPOKICHHOMY
Nucycy Xpucty. B camom pacckase peub UAET 0 OeICTBYIOLIEH MOJIOAOW Mape, KOTOphie B KaHYH
PoxxnecTBa xKepTBYIOT caMbIMU JPAarolieHHbIMU JJisi ce0si BelaMu YTOObI MPENOJHECTH APYT APYTY
nogapku. KonuentyanbHas mH(boOpManusi pacckasa 3aKIIOUaeTCs B aBTOPCKOM OIIEHKEe KOHIIEITa
JIr060BB, KOTOpAs IO aHAJIOTHH ¢ OMOICHCKUME MyApeliaMy TPAKTYETCs KaK BeJIMYanIas MyapoCTh
Y TOTOBHOCTH K CAMOIIO}KEPTBOBAHUIO.

AHajoruyHoe sBIieHHE HaOmoAaeTcs W B ClIy4yae MCIOJIB30BAaHUS aHTOHOMasuu. B
CTHJINCTUYECKOM  aclleKTe aHTOHOMAa3HWsl BBICTYNIaeT B KauecTBe OOpa3HOTO  CpENCTBa,
HAMpaBJIEHHOTO HAa AMOIIMOHAJILHO-OIICHOYHYIO XapakTepu3anuio oObekra. C TOYKH 3peHus
KOTHUTHUBHBIX TIPOIIECCOB AHTOHOMAa3Ws BBICTyNaeT B KaueCTBE CHTHAJA, CIIOCOOCTBYIOIIETO
aKTHBH3AIMK OIPEICIICHHBIX CTPYKTYp 3HAHMHA M PEAM3yIOIIEro MPHHIUI JMHTBUCTHYECKON
skoHoMuM. B cienyromem npumepe: Combined with his habitual expression of cynicism it gives his
countenance a Mephistophelian cast (Three American Plays, 1972) ucnonb3oBana aHTOHOMa3HsL.
O6pa3z Meducrodensi, B KOTOPOM BOIUIOMIEHBI 3JIOPAJCTBO M TPE3PEHUE K JIFOIIM, CIyXKar
PACKpBITHIO YepT XapakTepa IMepcoHaXka. [IpWHIMN JMHTBHCTUYECKOW SKOHOMHH TIPOSBISIETCS
3[eCh B TOM, YTO AHTOHOMA3Hsl, BBIPAKEHHAs OJHUM CJIIOBOM, XapaKTepU3yeTCs TelITalIbTHBIMU
CBOMCTBaMU M TmepenaeT OomblIoi 00beM HHQPOpPMAIMK, 3aJI0KEHHOW B Mpou3BencHUH [ere
«Daycry.

Hapsiny ¢ npuHIMIIOM JTMHTBHCTUYECKOW SKOHOMHHU B XyHIO0)KECTBEHHOM TEKCTE HAOIIOIaeTcCs
TaKKe U MPOTHUBOIIONIOKHAS TeHICHIIUS — CTPEeMJICHUE K N30bITOYHOCTU. I30BITOYHOCTD co3aeTcs
Pa3IMYHOTO pojia MOBTOpaMU (PEKyppEHIMH), HA BCEX YPOBHAX S3bIKa M OCHOBAaHHBIMU Ha HHUX
CTHJIMCTUYECKUMH TpueMaMu (aHadopoi, 3mudopoil, CTUIMCTUYECKHM IIOBTOPOM, TIpajalue,
napajuleNbHbIMM  CTpyKTypamu u  1p.). C Toukum 3peHus (¢akTyanpbHOM HHOpMaLuu,
MOBTOPSIIOIIMECS 3JIEMEHTBl TEKCTa SBIIAIOTCS W30BITOYHBIMM M HapylIaloT KOMMYHHKATHBHBIN
noctynar Ipaiica «byas kpartok». OmHako ¢ TOYKM 3pEHHsS] TEOPUU XyAOKECTBEHHOTO TEKCTa
PEKYPPEHTHOCTh HHM B KOEH Mepe He MOXKET CUHMTAThCS W3JIHIIECTBOM, HEHYXHBIM SJIIEMEHTOM
TekcTa. HampoTuB, co3maBaeMasi IIOBTOPOM, H30BITOYHOCTh XYIOKECTBEHHOTO TEKCTA SIBISIETCS €T0
HEOTHEMJIEMBIM CBOMCTBOM, CUTHAJIOM JOMOJIHUTENBHOM HH(pOpMaLny.

Crnenyer OTMETHTb, YTO MOBTOP B XY[0KECTBEHHOM TEKCTE BBIIOJIHSET LIEIbINH s QyHKIHUIH.
bnaromapst cBOMM CTPYKTYpPHBIM, CEMAaHTHYECKUM M KOMITO3UIIHOHHBIM OCOOEHHOCTSIM, ITOBTOP
BBITIOJIHSICT MPHUOPUTETHYIO POJb B CO3JaHUHM CBSI3aHHOCTHM M IIEJIOCTHOCTH TeKcTa. Jpyrumu
CJIOBaMH, MTOBTOP BBINOJHSET TeKCTOoOOpasytomyto GpyHkiuio. HemanoBaxHas poib NpUHAAIEKUT
MOBTOPY B co3/aHuM 3(dexra BoyiBUKEeHUS. [IoHATHE BBIABMKEHUS, BBEICHHOE MPEICTABUTEISIMU
MpakcKoro JIMHTBHCTHYEeCKOTO Kpykka (b. ['aBpanek, SI. Mykap»oBCKkuii) U pycckoil (popmanbHO
mkonbl (P. SlkoOcon, b. Jlapun) [10—12], mpouHo BOWIIO B apceHad TEPMUHOB KOTHUTUBHOM
JIMHTBUCTUKH KaK OJUH U3 KOTHUTHBHBIX MPUHIIMIIOB MOCTpOeHus Tekera [1, 7-8].

[IpuBnekass BHUMaHUE K OIPEICIICHHBIM YacTAM TEKCTa, BBIIBWKEHHE, MOCTPOCHHOE Ha
MOBTOPE, CIIOCOOCTBYET BBISBICHUIO HamOoJiee 3HAYMMOW KOHIENTYaJIbHOW HH(OpMAaIHH.
Heo0xomumo Takke OTMETHUTh, YTO TIOBTOP CITY’KUT OCHOBOW CO3JIAHWS MHOTHX CTHIIUCTHYECKUX
IIPUEMOB: CUMBOJIA, AaHTUTE3bI, AITUTEPALIMH, XHUa3Ma, TpaJalluy, MOJMCHHAETOHA U Jp. 1 HakoHerl,
MIOBTOP SIBJISIETCS BaYKHBIM CPEICTBOM SMOIMOHAIBHOTO BO3JAEHCTBUSA. B Xyn0kKeCTBEHHOM TeKcTe
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MOBTOP CIY>KUT CHTHAJIOM JOIOJHHUTEIILHON, SMOITMOHAIBHOW WHpoOpManuu. MHTEpecHO B ATOM
CBSI3U MPUBECTH (hparMeHT U3BECTHOTO cTuxoTBopeHus P. dpocra:

The woods are lovely, dark and deep

But I have promises to keep

And miles to go before I sleep

And miles to go before I sleep (Stopping by Woods on a Snowy Evening, Frost)

OTO mpuMep MOJHOTO MOBTOPA, JIBE MOCIETHHE CTPOKH a0COMIOTHO MAEeHTHYHBL Kazamoch
ObI, YTO TIOBTOPCHHUE OJHOW M TOH XK€ CTPOKH HE cOO0IaeT HOBOW WMHQOpPMAnuu. DTO TaK, HO
TOJBKO B IUIaHe (pakryanbHOH WHpopMmanuu. C TOYKH 3pPEHHS SMOLMOHAIBHOTO COJCPIKAHUS,
3HAYUMOCTh MTOBTOpPA B KOHTEKCTE ATOTO MPOU3BECHUS TPYIHO MepeoleHuTh. Ecnu nepBas cTpoka
B 0oO0pa3HO-TIOATHUYECKOW (opMe comepkutr UWHGPOpPMAIUMI0O O 3a00oTax U OO0SM3aHHOCTSIX
OCTaHOBHBILIETOCS B JIeCy IyTHHKA, TO BO BTOPOH CTpPOKE IEpenacTcsi €ro SMOIMOHAIBLHOE
COCTOSIHUE: COXKaJCHHWe, IIedallb, TPYCTh 4YEJOBEKa, OYapOBAHHOTO KpacoTOW Jjeca, HO
BBIHY)KJICHHOTO BEpPHYTHCSI K pPEaJbHOH JKM3HM U TPOJODKUTH CBOM MyTh. Takum o0pazom,
S3BIKOBAsi  M30BITOYHOCTH, HApyllas TPUHIMIT  S3BIKOBOH OKOHOMHHM, SIBIISIETCS  BIIOJIHE
KOMMYHHUKaTHBHO M KOHIIEITYaJIbHO ONPAaBJAaHHOHN B TAHHOM TEKCTE.

Ha ocHOBaHUM BBINIEU3II0KEHHOTO, MOXKHO CJEJaTh CJICAYIONINE BIBOJIBIL:

—OJIHOM W3 BaXHEUIIMX MPOOJIIEM KOTHUTHBHON JIMHTBUCTHKH SIBJISICTCS U3y4YCHHE
KOTHUTHUBHBIX TPUHIMIIOB TOCTPOSHHS TEKCTa, T. €. MPUHIMIIOB pacnpeaeieHuss nHGopManud B
TEKCTE;

—K YHUCIy KOTHUTHBHBIX TNPUHIIMIIOB TOCTPOCHUS XYIOKECTBEHHOTO TEKCTa OTHOCSTCS:
NPUHIUI WKOHHUYHOCTH, TPUHIMII PEJICBAHTHOCTH, MPHHIUI PACHpPEICIICHHUs] CTapod U HOBOH
UHQOpMAIIMK, TPUHLUI BBIABIKCHUS, TPUHIUI OSKOHOMHUHU SI3BIKOBBIX CPEICTB, PUHIIMII
HU30BITOYHOCTH;

—K CTWJIMCTHYECKAM E€IMHHUIIAM 3KOHOMHH SI3BIKOBBIX CPEICTB OTHOCSATCS: aJUIIO3HS,
aHTOHOMa3Ms, Meradopa, CHMBOJ, CpPaBHECHHE, BBINOJNHAONIKEC (YHKIUIO KOHICNTYalIbHON
UHTErpallny;

—KOTHUTUBHBIA ~ TPUHIMI ~ HM30BITOYHOCTH,  SIBISSICH ~ HEOTHEMJIEMBIM  CBOMCTBOM
Xy/IOXKECTBEHHOTO TEKCTa, CTPOUTCS Ha SBICHUH PEKYPPEHTHOCTH, KOTOPBIH BBIMOIHIET (PyHKIIUH:
a) TekcTooOpa3oBaHMs; ©) BBIIBMKEHUS 3HAUMMOW HH(pOpMalMU; B) KOHCTPYHPOBAHUS
CTHIIMCTUYECKHUX TIPUEMOB; T) TIepe/Iadull SMOIIMOHAIFHO U KOHIIETITYaIbHO 3HAYMMOM HH(POPMALINH.
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